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Many more products and information on our Website! / Muchos mas productos y informacion en nuestra Web! / Molti altri prodotti e informazioni sul nostro sito Web!
Beaucoup plus de produits et d’'informations sur notre site Web! / Viele weitere Produkte und Informationen auf unserer Website!

MR PRO / MR RACING / MR RANGER

MR PRO / MR RACING

i 0/K00.220.9104
[ 0/K00.220.9100
|1 0/K00.220.9101
Kit Radiator Grille

0/000.660.9107
Triple Clamps Rocs Original Pro
Upper/Lower

MR PRO / MR RACING / MR RANGER

MR PRO / MR RACING

I 0/K00.220.9102
I 0/K00.220.9103
] 0/K00.220.9104

Chassis Protector

0/K00.350.9100
Handlebar Brackets Silenthlock

MR PRO / MR RACING / MR RANGER

MR PRO / MR RACING / MR RANGER

i 0/000.220.9142
[ 0/000.220.9152
|1 0/000.220.9151
Engine and Link Guard

0/000.600.9100
Rieju Led Kit + Short /
Long Lens System

0/000.600.9101
Led + protector



HARD OFFROAD
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FACTORY PARTS

MR PRO / MR RACING / MR RANGER

MR PRO / MR RACING

0/001.070.9101
Funnelweb Air Filter

0/000.290.9121
Exhaust Pipe Scarf SixDays

MR PRO / MR RACING / MR RANGER

MR PRO / MR RACING / MR RANGER

0/000.500.9104
Two Component Crown SixDays

0/000.110.9101
Front Rim Goldspeed

MR PRO / MR RACING / MR RANGER

MR PRO / MR RACING / MR RANGER

0/000.980.9128
Pull Straps Hard Enduro (front)

0/000.980.9129
Pull Straps Hard Enduro (rear)

0/000.120.9101
Rear Rim Goldspeed

MR PRO / MR RACING

MR PRO / MR RACING / MR RANGER

0/005.770.9107 (Extreme 300cc)
0/005.770.9106 (Extreme 250cc)
0/005.770.9105 (Power 300cc)
0/005.770.9104 (Power 250cc)
Enduro Cylinder Head

0/000.170.9102
Handlebar Renthal Racing

MR PRO / MR RACING

MR PRO / MR RACING / MR RANGER

. 0/000.170.9104

[ 0/000.170.9103
0/000.170.9105

Handlebar End 5 Enduro

0/000.530.9103
Set Renthal Grips

MR RANGER

MR PRO / MR RACING / MR RANGER

. 0/000.170.9106
. 0/000.170.9107
Handlebar End 5 Enduro

I 0/000.7409104
I 0/000.740.9105

Racing Hard Rock Aluminium
Footrest

MR PRO / MR RACING

MR PRO / MR RACING / MR RANGER

i 0/000.1709108
0/000.170.9109

B 0/000.170.9110

" 0/000.170.9111

Handlebar End TOO Enduro

I 0/000.740.9107
Il 0/000.740.9106

Racing Aluminium Punk
Footrest



HARD OFFROAD

J 0/000.220.9125 Jj 0/000.220.9126

MR PRO / MR RACING / MR RANGER
MR PRO / MR RACING / MR RANGER
MR PRO / MR RACING / MR RANGER
MR PRO / MR RACING / MR RANGER
MR PRO / MR RACING / MR RANGER

0/000.040.9103
Il 0/0002205129 Il 0/000.220.9130 0/K05.060.9100 0/K00.021.9100 Saddle SixDays with with Roadbook
Clutch Cover Protection Ignition Cover Protector Kit Heater Fan Kit GRO MR Competition Pocket
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B 0/000.220.9128
Il 0/000.2209127
"1 0/000.220.9154

Disc and Bottom Fork Protector

Jjj 0/000.220.9136
[l 0/000.220.9135

Swingarm Protectors

. 0/000.220.9134
. 0/000.220.9133
Exhaust Protector MR

0/000.040.9104
Saddle MR Ranger (22mm lower)

0/K00.770.9101
Adjustable Linkage System (+7/-31mm)

MR PRO / MR RACING / MR RANGER

MR RANGER

MR PRO / MR RACING / MR RANGER
MR PRO / MR RACING / MR RANGER
MR PRO / MR RACING / MR RANGER

FACTORY PARTS




0/000.001.0353
Jersey Hard Off-Road 2022

0/000.001.0358 0/000.001.0374
Pants Hard Off-Road 2022 Gloves Hard Off-Road 2022




0/000.001.0333
Tent 3x3 Hard Off-Road

0/000.001.0319
Carpet Rubber Hard Off-Road 95x230cm

0/000.001.0334
Kit 3 Sides Tent 3x3 Hard Off-Road

0/000.001.0318
Feather Flag RIEJU Hard Off-Road

0/000.001.0301
Short Trousers Paddock

0/000.001.0306
Long Trousers Paddock

0/000.001.0296
T-Shirt Paddock

0/000.001.0285
Sweatshirt Paddock



RIEJU SINCE 1942
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0/000.001.0335

Sweatshirt Basic Classic

0/000.001.0347
Hoodie Classic

0/000.001.0341
Sweatshirt Vintage Green 1942

Francesc Rubio with his MR80




TYPE/TIPO/TIPO/TYPE/TYP

BOBE/DIAMETRO/ALESAGGIO /
ALESAGE / BOHRUNG

STROKE / CURSA / CORSA / COURSE
/HUB

DISPLACEMENT / CILINDRADA /
CILINDRATA TOTALE / CYLINDREE
/HUBRAUM

CILINDRADA

EXHAUST VALVE / VALVULA DE
ESCAPE / VALVOLA SCARICO
/VALVE A LECHAPPEMENT /
AUSLASSSTEUERUNG

STARTER / ARRANQUE /
AVVIAMENTO / DEMARRAGE /
STARTER / ARRANQUE

IGNITION / IGNIQION / ACCENSIONE
/ ALLUMAGE / ZUNDUNG

SPARK PLUG / BUJIA / CANDELA/
BOUGIE / ZUNDKREZE

INDUCTION SYSTEM /
SISTEMA DE ASPIRACION
/ SISTEMA ASPIRAZIONE /
SYSTEME D’ASPIRATION /
EINLASSSTEUERUNG

CARBURETTOR / CARBURATEUR /
CARBURATORE / CARBURADOR /
VERGASER

CLUTCH/ EMBRAGUE /FRIZIONE /
EMBRAYAGE / KUPPLUNG

PRIMARY DRIVE / TRANSMISION
PRIMARIA / TRASMISSIONE
PRIMARIA / TRANSMISSION
PRIMAIRE / PRIMARTRIEB

TRANSMISSION / CAMBIO / CAMBIO
/ TRANSMISSION / GETRIEBE

FINAL TRANSMISSION /
TRANSMISION SECUNDARIA /
TRASMISSIONE SECONDARIA
/ TRANSMISSION FINALE /
SEKUNDARANTRIEB

ENGINE OIL / ACEITE EMBRAGUE /
OLI0 MOTORE / HUILE MOTEUR /
GETRIEBEOL

FRAME / CHASIS / TELAIO / CADRE
/ RAHMEN

WHEELBASE / ENTRE EJES /
INTERASSE / EMPATTEMENT /
RADSTAND

ENGLISH

ESPANOL

ITALIANO

FRANGAIS

DEUTSCH

RANGER: Single cylinder, 2-stroke, liquid-cooled
RACING: Single cylinder, 2-stroke, liquid-cooled
PRO: Single cylinder, 2-stroke, liquid-cooled

RANGER: 2T monocilindrico, refrigeracién liquida
RACING: 2T monocilindrico, refrigeracién liquida
PRO: 2T monocilindrico, refrigeracion liquida

RANGER: Monocilindrico 2 tempi, raffreddato a
liquido

RACING: Monocilindrico 2 tempi, raffreddato a liquido
PRO: Monocilindrico 2 tempi, raffreddato a liquido

RANGER: Monocylindre 2 temps, refroidi par eau
RACING: Monocylindre 2 temps, refroidi par eau
PRO: 2T Monocylindre 2 temps, refroidi par eau

RANGER: 1-Zylinder, 2-Takt, LC
RACING: 1-Zylinder, 2-Takt, LC
PRO: 1-Zylinder, 2-Takt, LC

RANGER (300): 72 mm (200): 62,5mm
RACING (300): 72 mm (250):66,4 mm
PRO (300): 72 mm (250): 66,4 mm

RANGER (300): 72 mm (200): 62,5mm
RACING (300): 72 mm (250):66,4 mm
PRO (300): 72 mm (250): 66,4 mm

RANGER (300): 72 mm (200): 62,5mm
RACING (300): 72 mm (250):66,4 mm
PRO (300): 72 mm (250): 66,4 mm

RANGER (300): 72 mm (200): 62,5mm
RACING (300): 72 mm (250):66,4 mm
PRO (300): 72 mm (250): 66,4 mm

RANGER (300): 72 mm (200): 62,5mm
RACING (300): 72 mm (250):66,4 mm
PRO (300): 72 mm (250): 66,4 mm

RANGER (300): 72 mm (200): 65mm
RACING (300): 72 mm (250): 72 mm
PRO (300): 72 mm (250): 72 mm

RANGER (300): 72 mm (200): 65mm
RACING (300): 72 mm (250): 72 mm
PRO (300): 72 mm (250): 72 mm

N TS

RANGER (300): 72 mm (200): 65mm
RACING (300): 72 mm (250): 72 mm
PRO (300): 72 mm (250): 72 mm

RANGER (300): 72 mm (200): 65mm
RACING (300): 72 mm (250): 72 mm
PRO (300): 72 mm (250): 72 mm

RANGER (300): 72 mm (200): 65mm
RACING (300): 72 mm (250): 72 mm
PRO (300): 72 mm (250): 72 mm

RANGER (300): 293cc (200): 199¢cc
RACING (300): 293cc (250): 249cc
PRO (300): 293cc (250): 249cc

RANGER (300): 293cc (200): 199cc
RACING (300): 293cc (250): 249cc
PRO (300): 293cc (250): 249cc

RANGER (300): 293cc (200): 199cc
RACING (300): 293cc (250): 249cc
PRO (300): 293cc (250): 249cc

RANGER (300): 293cc (200): 199¢cc
RACING (300): 293cc (250): 249cc
PRO (300): 293cc (250): 249cc

RANGER (300): 293cc (200): 199cc
RACING (300): 293cc (250): 249cc
PRO (300): 293cc (250): 249cc

RANGER: Centrifugal exhaust valve
RACING: Centrifugal exhaust valve
PRO: Centrifugal exhaust valve

RANGER: Vélvula de escape centrifuga
RACING: Vélvula de escape centrifuga
PRO: Vélvula de escape centrifuga

RANGER: Valvola di scarico centrifuga
RACING: Valvola di scarico centrifuga
PRO: Valvola di scarico centrifuga

RANGER: Valve d'échappement centrifugeuse
RACING: Valve d'échappement centrifugeuse
PRO: Valve d'échappement centrifugeuse

RANGER: Zentrifugal-Auslassventil
RACING: Zentrifugal-Auslassventil
PRO: Zentrifugal-Auslassventil

RANGER: Kickstarter and electric starter. Lithium
battery

RACING: Kickstarter and electric starter. Lithium
battery

PRO: Kickstarter and electric starter. Lithium battery

RANGER: Pedal de arranque y eléctrico. Bateria de
Litio

RACING: Pedal de arranque y eléctrico. Bateria de Litio
PRO: Pedal de arranque y eléctrico. Bateria de Litio

RANGER: Pedale avviamento, Batteria al litio
RACING: Pedale avviamento, Batteria al litio
PRO: Pedale avviamento, Batteria al litio

RANGER: Démarreur électrique et a kick. Batterie
Lithium

RACING: Démarreur électrique et a kick. Batterie
Lithium

PRO: Démarreur électrique et a kick. Batterie Lithium

RANGER: Kick- und E-Starter. Lithiumbatterie
RACING: Kick- und E-Starter. Lithium Batterie
PRO: Kick- und E-Starter. Lithium Batterie

RANGER: Digital CDI - Euro5
RACING: Digital CDI - Euro5
PRO: Digital CDI - Euro5

RANGER: Digital CDI - Euro5
RACING: Digital CDI - Euro5
PRO: Digital CDI - Euro5

RANGER: Digital CDI - Euro5
RACING: Digital CDI - Euro5
PRO: Digital CDI - Euro5

RANGER: Digital CDI - Euro5
RACING: Digital CDI - Euro5
PRO: Digital CDI - Euro5

RANGER: Digital CDI - Euro5
RACING: Digital CDI - Euro5
PRO: Digital CDI - Euro5

RANGER: DENSO W24ESR-U
RACING: DENSO W24ESR-U
PRO: DENSO W24ESR-U

RANGER: DENSO W24ESR-U
RACING: DENSO W24ESR-U
PRO: DENSO W24ESR-U

RANGER: DENSO W24ESR-U
RACING: DENSO W24ESR-U
PRO: DENSO W24ESR-U

RANGER: DENSO W24ESR-U
RACING: DENSO W24ESR-U
PRO: DENSO W24ESR-U

RANGER: DENSO W24ESR-U
RACING: DENSO W24ESR-U
PRO: DENSO W24ESR-U

RANGER: By direct blades to the VForce 4 crankcase
RACING: By direct blades to the VForce 4 crankcase
PRO: By direct blades to the VForce 4 crankcase

RANGER: Por ldminas directas al carter VForce 4
RACING: Por Iaminas directas al carter VForce 4
PRO: Por Idminas directas al carter VForce 4

RANGER: Valvola lamellare aspirazione Vforce 4
RACING: Valvola lamellare aspirazione Vforce 4
PRO: Valvola lamellare aspirazione Vforce 4

RANGER: Par clapets direct au carter Vforce 4
RACING: Par clapets direct au carter Vforce 4
PRO: Par clapets direct au carter Vforce 4

RANGER: VForce 4-Membranblock direkt am
Kurbelgehduse

RACING: VForce 4-Membranblock direkt am
Kurbelgehduse

PRO: VForce 4-Membranblock direkt am
Kurbelgehduse

RANGER: Kehin PWK 36
RACING: Kehin PWK 38
PRO:Kehin PWK 38

RANGER: Kehin PWK 36
RACING: Kehin PWK 38
PRO:Kehin PWK 38

RANGER: Kehin PWK 36
RACING: Kehin PWK 38
PRO:Kehin PWK 38

RANGER: Kehin PWK 36
RACING: Kehin PWK 38
PRO:Kehin PWK 38

RANGER: Kehin PWK 36
RACING: Kehin PWK 38
PRO:Kehin PWK 38

RANGER: Multi-disc in oil bath. Magura Clutch Pump
RACING: Multi-disc in oil bath. Magura Clutch Pump
PRO: Multi-disc in oil bath. Magura Clutch Pump

RANGER: Multidisco en bafio de aceite. Bomba
Embrague Magura

RACING: Multidisco en bafio de aceite. Bomba
Embrague Magura

PRO: Multidisco en bafio de aceite. Bomba Embrague
Magura

RANGER: Multidisco a bagno d'olio, Pompa frizione
Magura

RACING: Multidisco a bagno d'olio, Pompa frizione
Magura

PRO: Multidisco a bagno d'olio, Pompa frizione
Magura

RANGER: Multidisque a bain d'huile. Pompe
d'embrayage Magura

RACING: Multidisque a bain d'huile. Pompe
d'embrayage Magura

PRO: Multidisque a bain d'huile. Pompe d'embrayage
Magura

RANGER:__()Ibadkupplung. Magura Kupplungspumpe
RACING: Olbadkupplung.. Magura Kupplungspumpe
PRO: Multi-Disc im Olbad. Magura Kupplungspumpe

RANGER: Gears
RACING: Gears
PRO: Gears

RANGER: Engranajes
RACING: Engranajes
PRO: Engranajes

RANGER: Ingranaggi
RACING: Ingranaggi
PRO: Ingranaggi

RANGER: Engrenage
RACING: Engrenage
PRO: Engrenage

RANGER: Gradverzahnter Primértrieb
RENNEN: Gradverzahnter Primértrieb
PRO: Gradverzahnter Primértrieb

RANGER: 13/48
RACING: 13/48
PRO: 13/48

RANGER: 13/48
RACING: 13/48
PRO: 13/48

RANGER: 13/48
RACING: 13/48
PRO: 13/48

RANGER: 13/48
RACING: 13/48
PRO: 13/48

RANGER: 13/48
RACING: 13/48
PRO: 13/48

RANGER: Chain
RACING: Chain
PRO: Chain

RANGER: Cadena
RACING: Cadena
PRO: Cadena

RANGER: Cadena
RACING: Cadena
PRO: Cadena

RANGER: Chaine
RACING: Chaine
PRO: Chaine

RANGER: IRIS 0-Ring-Kette
RACING: IRIS 0-Ring-Kette
PRO: IRIS 0-Ring-Kette

RANGER: 10W50
RACING: 10W50
PRO: 10W52

RANGER: 10W50
RACING: 10W50
PRO: 10W50

RANGER: 10W50
RACING: 10W50
PRO: 10W51

RANGER: 10W50
RACING: 10W50
PRO: 10W53

RANGER: 10W50
RACING: 10W50
PRO: 10W54

RANGER: Central spine in Chrome Molybdenum Steel
RACING: Central spine in Chrome Molybdenum Steel
PRO: Central spine in Chrome Molybdenum Steel

RANGER: Espina central en Acero Cromo Molibdeno
RACING: Espina central en Acero Cromo Molibdeno
PRO: Espina central en Acero Cromo Molibdeno

RANGER: Espina central en Acero Cromo Molibdeno
RACING: Espina central en Acero Cromo Molibdeno
PRO: Espina central en Acero Cromo Molibdeno

RANGER: Central en acier Chrome Molibdeno
RACING: Central en acier Chrome Molibdeno
PRO: Central en acier Chrome Molibdeno

RANGER: Chrom-Molybdén-Stahl Briickenrohrrahmen
RACING: Chrom-Molybdén-Stahl Briickenrohrrahmen
PRO: Chrom-Molybdén-Stahl Briickenrohrrahmen

RANGER: 1.480 mm
RACING: 1.480 mm
PRO: 1.480 mm

RANGER: 1.480 mm
RACING: 1.480 mm
PRO: 1.480 mm

RANGER: 1.480 mm
RACING: 1.480 mm
PRO: 1.480 mm

RANGER: 1.480 mm
RACING: 1.480 mm
PRO: 1.480 mm

RANGER: 1.480 mm
RACING: 1.480 mm
PRO: 1.480 mm

ALL INFORMATION IS NON-BINDING AND SPECIFIED WITH THE PROVISO THAT MISTAKES, PRINTING, SETTING AND TYPING ERRORS MAY OCCUR / TODOS LOS DATOS SE OFRECEN DE FORMA NO VINCULANTE Y SIN GARANT[A ALGUNA FRENTE A CONFUSIONES O ERRORES DE IMPRESION, REDACCION 0 ESCRITURA. / TUTTE LE INFORMAZIONI NON SONO VINCOLANTI E SONO
SPECIFICATE CON RISERVA DI ERRORI TIPOGRAFICI, DI COMPOSIZIONE E DI STAMPA / TOUTES LES INFORMATIONS SONT NON-CONTRACTUELLES ET FOURNIES A TITRE INDICATIF SOUS RESERVE D’ERREURS, DE DEFAUTS D'IMPRESSION, DE MISE EN PAGE ET DE SAISIE / ALLE ANGABEN WERDEN UNVERBINDLICH UND UNTER DEM VORBEHALT VON IRRTUMERN, DRUCK

MAX LENGTH / LONGITUD MAXIMA /
LUNGHEZZA MASSIMA / LONGUEUR
/ GESAMTLANGE

MAX WIDTH / ANCHURA MAXIMA /
LARGHEZZA MASSIMA / LARGEUR /
GESAMTBREITE

ALTURA MAXIMA DESDE EL SUELO
/ ALTEZZA MASSIMA DA TERRA /
MAX HEIGHT / HAUTEUR MAX. /
GESAMTHOHE

SEAT HEIGHT / ALTURA ASIENTO
/ALTEZZA SELLA / HAUTEUR DE
SELLE/SITZHOHE

DRY WEIGHT / PESO EN SECO /
PESO A SECCO/POIDS A SEC/
LEERGEWICHT

FUEL TANK CAPACITY / CAPACIDAD
DEPOSITO / CAPACITA SERBATOIO
/ CAPACITE DU RESERVOIR
D’ESSENCE / TANKINHALT

FRONT SUSPENSION / SUSPENSION
DELANTERA / SOSPENSIONE
ANTERIORE / SUSPENSION AV /
TELEGABEL

REAR SUSPENSION / SUSPENSION
TRASERA / SOSPENSIONE
POSTERIORE / SUSPENSION AR /
FEDERBEIN

SHOCK ABSORBER STROKE /
CURSA AMORTIGUADOR / CORSA
AMMORTIZZATORE / COURSE

AMORTISSEUR / HUB FEDERBEIN

FRONT WHEEL TRAVEL / CURSA
RUEDA ANTERIOR / ESCURSIONE
RUOTA ANTERIORE / COURSE ROUE
AV / FEDERWEG VORN

REAR WHEEL TRAVEL / CURSA
RUEDA POSTERIOR / ESCURSIONE
RUOTA POSTERIORE / COURSE
ROUE AR / FEDERWEG HINTEN

FRONT BRAKE / FRENO ANTERIOR
/FRENO ANTERIORE / FREIN AV /
BREMSE VORN

REAR BRAKE / FRENO POSTERIOR
/FRENO POSTERIORE / FREIN AR /
BREMSE HINTEN

FRONT RIM / LLANTA ANTERIOR /
CERCHIO ANTERIORE / JANTES AV /
FELGE VORN

REAR RIM / LLANTA POSTERIOR /
CERCHIO POSTERIORE / JANTES AR
/ FELGE HINTEN

FRONT TYRE / CUBIERTA ANTERIOR
/ COPERTURA ANTERIORE / PNEU
AV /REIFEN VORN

REAR TYRE / CUBIERTA POSTERIOR
/ COPERTURA POSTERIORE / PNEU
AR/ REIFEN HINTEN

ENGLISH

ESPARNOL

ITALIANO

FRANGAIS

DEUTSCH

RANGER: 2.145mm
RACING: 2.145 mm
PRO: 2.145 mm

RANGER: 2.145mm
RACING: 2.145 mm
PRO:2.145 mm

RANGER: 2.145mm
RACING: 2.145 mm
PRO: 2.145 mm

RANGER: 2.145mm
RACING: 2.145 mm
PRO: 2.145 mm

RANGER: 2.145mm
RACING: 2.145 mm
PRO: 2.145 mm

RANGER: 830 mm
RACING: 830 mm
PRO: 830 mm

RANGER: 830 mm
RACING: 830 mm
PRO: 830 mm

RANGER: 830 mm
RACING: 830 mm
PRO: 830 mm

RANGER: 830 mm
RACING: 830 mm
PRO: 830 mm

RANGER: 830 mm
RACING: 830 mm
PRO: 830 mm

RANGER: 1.235
RACING: 1.235 mm
PRO: 1.235 mm

RANGER: 1.235
RACING: 1.235 mm
PRO: 1.235 mm

RANGER: 1.235
RACING: 1.235 mm
PRO: 1.235 mm

RANGER: 1.235
RACING: 1.235 mm
PRO:1.235 mm

RANGER: 1.235
RACING: 1.235 mm
PRO: 1.235 mm

RANGER: 928mm (+7/-31mm)
RACING: 950 mm
PRO: 950 mm

RANGER: 928mm (+7/-31mm)
RACING: 950 mm
PRO: 950 mm

RANGER: 928mm (+7/-31mm)
RACING: 950 mm
PRO: 950 mm

RANGER: 928mm (+7/-31mm)
RACING: 950 mm
PRO: 950 mm

RANGER: 928mm (+7/-31mm)
RACING: 950 mm
PRO: 950 mm

RANGER: 105 kg
RACING: 105 kg

RANGER: 105 kg
RACING: 105 kg

RANGER: 105 kg
RACING: 105 kg

RANGER: 105 kg
RACING: 105 kg

RANGER: 105 kg
RACING: 105 kg

PRO: 105 kg PRO: 105 kg PRO: 105 kg PRO: 105 kg PRO: 105 kg
RANGER: 8.5 | RANGER: 8.5 RANGER: 8.5 RANGER: 8.51 RANGER: 8.5
RACING: 8.51 RACING: 8.51 RACING: 8.51 RACING: 8.51 RACING: 8.51
PRO:8.51 PRO:8.51 PRO:8.51 PRO:8.51 PRO:8.51

RANGER: KYB @46 mm inverted fork

RACING: KYB @48 mm inverted fork, AOS Sysetm,
Closed cartridge

PRO: KYB @48 mm inverted fork, AOS System,
Cartridge closed. Black anodized anti-friction
treatment bar

RANGER: Horquilla invertida KYB @46 mm

RACING: Horquilla invertida KYB @48 mm, AOS
Sysetm, Cartucho cerrado

PRO: Horquilla invertida KYB @48 mm, AOS Sysetm,
Cartucho cerrado. Barra tratamiento antifriccion
anodizado negro

RANGER: Forcella Rovesciata KYB 46 MM.

RACING: Forcella rovesciata KYB 48mm, Sistema
A0S, Cartuccia chiusa

PRO: Forcella rovesciata KYB 48mm, Sistema AQS,
Cartuccia chiusa, Trattamento alto scorrimento nero

RANGER: Fourche inversée KYB 48 mm

RACING: Fourche inversée KYB 48 mm, AOS systeme,
Cartouche fermé

PRO: Fourche inversée KYB @48 mm, Systeme AOS,
Cartouche fermée. Barre de traitement anti-friction
anodisée noire

RANGER: KYB @46 mm Upsidedown Telegabel
RACING: KYB @48 mm Upsidedown Telegabel, AOS
System, Closed Cartridge

PRO: KYB @48 mm Upsidedown Telegabel, AOS
System, Closed Cartridge. Schwarz eloxierter Anti-
Friktions-Tauchrohr

RANGER: Shock absorber with gas tank KYB
RACING: Shock absorber with gas tank KYB
PRO: Shock absorber with gas tank KYB

RANGER: Amortiguador con depdsito de gas KYB
RACING: Amortiguador con depdsito de gas KYB
PRO: Amortiguador con depésito de gas KYB

RANGER: Ammortizzatore con serbatoio KYB gas
RACING: Ammortizzatore con serbatoio KYB gas
PRO: Ammortizzatore con serbatoio KYB gas

RANGER: Amortisseur avec reservoir séparé a gaz
KYB

RACING: Amortisseur avec reservoir séparé a gaz KYB
PRO: Amortisseur avec reservoir séparé a gaz KYB

RANGER: KYB-Gasdruck-Federbein
RACING: KYB-Gasdruck-Federbein
PRO: KYB-Gasdruck-Federbein

RANGER: 121 mm
RACING: 131 mm
PRO: 131 mm

RANGER: 121 mm
RACING: 131 mm
PRO: 131 mm

RANGER: 121 mm
RACING: 131 mm
PRO: 131 mm

RANGER: 121 mm
RACING: 131 mm
PRO: 131 mm

RANGER: 121 mm
RACING: 131 mm
PRO: 131 mm

RANGER: 270 mm
RACING: 300 mm
PRO: 300 mm

RANGER: 270 mm
RACING: 300 mm
PRO: 300 mm

RANGER: 270 mm
RACING: 300 mm
PRO: 300 mm

RANGER: 270 mm
RACING: 300 mm
PRO: 300 mm

RANGER: 270 mm
RACING: 300 mm
PRO: 300 mm

RANGER: 310 mm
RACING: 310 mm
PRO: 310 mm

RANGER: 310 mm
RACING: 310 mm
PRO: 310 mm

RANGER: 310 mm
RACING: 310 mm
PRO: 310 mm

RANGER: 310 mm
RACING: 310 mm
PRO: 310 mm

RANGER: 310 mm
RACING: 310 mm
PRO: 310 mm

RANGER: JJUAN Clamp and Pump Set; Disc NG 260
mm

RACING: Nissin Clamp and Pump Set; Disc NG 260
mm

PRO: Nissin Clamp and Pump Set; Floating Disc NG
260 mm

RANGER: Conjunto Pinza y Bomba JJUAN ; Disco NG
260 mm

RACING: Conjunto Pinzay Bomba Nissin ; Disco NG
260 mm

PRO: Conjunto Pinza y Bomba Nissin ; Disco Flotante
NG 260 mm

RANGER: Gruppo Pinza -Pompa freno JJUAN , Disco
NG 260 mm

RACING: Gruppo freno Nissin, Disco NG 260 mm
PRO: Gruppo freno Nissin, Disco flottante NG 260 mm

RANGER: Ensemble etrier et pompe JJUAN disque
NG 260 mm

RACING: Ensemble etrier et pompe Nissin disque NG
260 mm

PRO: Ensemble etrier et pompe Nissin disque flottant
NG 260 mm

RANGER: JJUAN Bremsscheibe + -pumpe; Scheibe
NG 260 mm

RACING: Nissin Bremsscheibe + -pumpe; Scheibe
NG 260 mm

PRO: Nissin Bremsscheibe + -pumpe; NG 260 mm,
schwimmend

RANGER: JJUAN Clamp and Pump Set; Disc NG 220
mm

RACING: Nissin Clamp and Pump Set; Disc NG 220
mm

PRO: Nissin Clamp and Pump Set; Disc NG 220 mm

RANGER: Conjunto Pinza y Bomba JJUAN ; Disco NG
220 mm

RACING: Conjunto Pinza y Bomba Nissin ; Disco NG
220 mm

PRO: Conjunto Pinza y Bomba Nissin ; Disco NG 220
mm

RANGER: Gruppo Pinza - Pompa freno JJUAN , Disco
NG 220 mm

RACING: Gruppo Pinza - Pompa freno Nissin, Disco
NG 220 mm

PRO: Gruppo Pinza - Pompa Nissin, Disco NG 220 mm

RANGER:Ensemble etrier et pompe JJUAN disque
NG 220 mm

RACING: Ensemble etrier et pompe Nissin disque NG
220 mm

PRO: Ensemble etrier et pompe Nissin disque NG
220 mm

RANGER: JJUAN Bremsscheibe + -pumpe; Scheibe
NG 220 mm

RACING: NissinBremsscheibe + -pumpe; Scheibe NG
220 mm

PRO: Nissin Bremsscheibe + -pumpe; Scheibe NG
220 mm

RANGER: Morad 1.6 x 21
RACING: Excel 1.6 x 21
PRO: GOLDSPEED PROHD 1,6 x 21

RANGER: Morad 1.6 x 21
RACING: Excel 1.6 x 21
PRO: GOLDSPEED PROHD 1,6 x 21

RANGER: Morad 1.6 x 21
RACING: Excel 1.6 x 21
PRO: GOLDSPEED PROHD 1,6 x 21

RANGER: Morad 1.6 x 21
RACING: Excel 1.6 x 21
PRO: GOLDSPEED PRO HD 1,6 x 21

RANGER: Morad 1.6 x 21
RACING: Excel 1.6 x 21
PRO: GOLDSPEED PROHD 1,6 x 21

RANGER: Morad 2.15x 18
RACING: Excel 2.15x 18
PRO: GOLDSPEED PRO HD 2,15x 18

RANGER: Morad 2.15x 18
RACING: Excel 2.15x 18
PRO: GOLDSPEED PRO HD 2,15x 18

RANGER: Morad 2.15x 18
RACING: Excel 2.15x 18
PRO: GOLDSPEED PRO HD 2,15x 18

RANGER: Morad 2.15x 18
RACING: Excel 2.15x 18
PRO: GOLDSPEED PROHD 2,15x 18

RANGER: Morad 2.15x 18
RACING: Excel 2.15x 18
PRO: GOLDSPEED PRO HD 2,15x 18

RANGER: 90/90-21
RACING: 90/90-21
PRO: 90/90-21

RANGER: 90/90-21
RACING: 90/90-21
PRO: 90/90-21

RANGER: 90/90-21
RACING: 90/90-21
PRO: 90/90-21

RANGER: 90/90-21
RACING: 90/90-21
PRO: 90/90-21

RANGER: 90/90-21
RACING: 90/90-21
PRO: 90/90-21

RANGER: 140/80-18
RACING: 140/80-18
PRO:140/80-18

RANGER: 140/80-18
RACING: 140/80-18
PRO:140/80-18

RANGER: 140/80-18
RACING: 140/80-18
PRO:140/80-18

RANGER: 140/80-18
RACING: 140/80-18
PRO:140/80-18

RANGER: 140/80-18
RACING: 140/80-18
PRO:140/80-18

ALL INFORMATION IS NON-BINDING AND SPECIFIED WITH THE PROVISO THAT MISTAKES, PRINTING, SETTING AND TYPING ERRORS MAY 0CCUR / TODOS LOS DATOS SE OFRECEN DE FORMA NO VINCULANTE Y SIN GARANT[A ALGUNA FRENTE A CONFUSIONES 0 ERRORES DE IMPRESION, REDACCION 0 ESCRITURA. / TUTTE LE INFORMAZIONI NON SONO VINCOLANTI E SONO
SPECIFICATE CON RISERVA DI ERRORI TIPOGRAFICI, DI COMPOSIZIONE E DI STAMPA / TOUTES LES INFORMATIONS SONT NON-CONTRACTUELLES ET FOURNIES A TITRE INDICATIF SOUS RESERVE D’ERREURS, DE DEFAUTS D'IMPRESSION, DE MISE EN PAGE ET DE SAISIE / ALLE ANGABEN WERDEN UNVERBINDLICH UND UNTER DEM VORBEHALT VON IRRTUMERN, DRUCK




100%
SPANISH HEART
SINCE 1934

0 E==D RIEIU,S.A. Todos los derechos reservados. RIEJU,S.A. debido a su politica
de constante mejora en sus productos se reserva el derecho de introdudir cualquier
modificacién sin previo aviso. RIEJU, S.A. aconseja el uso de RECAMBIOS ORIGINALES y
de LUBRICANTES CASTROL. Y, recuerda el uso del casco y equipamiento adecuado, asi
como la necesidad de conducir con precaucion, respetando a los demés conductores y
3l medio ambiente. La marca RIEJU, y el simbolo R son propiedad de RIEJU. S.A. P.0.Box
9 - E17600 FIGUERES (GIRONA-SPAIN). * DOS ANOS DE GARANTIA DE FABRICANTE
(MANO DE OBRA Y PIEZAS).
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0 =D RIELU,S.A. All rights reserved. RIEJU S.A. due to its constant improvement
policy, reserves the right to introduce any modification without prior notice. RIEJU S.A.
recommends the use of ORIGINAL SPARE PARTS and CASTROL LUBRICANTS. Images
in this brochure are created by professional riders under controlled conditions and
should not be replicated, always wear an appropriate helmet, eye protection and
protective clothing and respect the environment. The Brand RIEJU and the symbol R
are trademark property of RIEJU S.A. PO BOX 9 - E17600 FIGUERES (GIRONA-SPAIN).
TWO YEAR MANUFACTURERS WARRANTY INCLUDES PARTS AND LABOUR.
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o0 =D RIEJU,S.A. Tous les droits réservés. RIEJU, S.A. grace 3 sa politique
d’améliorations conslantes de ses produits, se réserve le droit d'introduire divers
modifications sans un avis préalable. RIEJU, S.A. conseille I'usage de PIECES DETACHEES
D'ORIGINE et I'utilisation de LUBRIFIANTS CASTROL, ainsi que l'usage du casque
et d'équipement adéquat, ainsi que la nécessité de conduire avec précaution, en
respectant les autres conducteurs et I'environnement. La marque RIEJU, et le symbole
R sont 13 propriété de RIEJU. S.A. P.0.Box 9 - E17600 F\GUERES%GIRONA SPAIN). * DEUX
ANS de GARANTIE CONSTRUCTEUR (PIECES ET MAIN D’OEUVRE).
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©®RIE U,S.A. Tutti i diritti riservati. RIEJU, S.A. rispettando la sua politica di
costante mlglloramemo dei suoi prodotti si riserva il difitto di introdurre modifiche
senza preavviso. RIEJU, S.A. raccomanda I'utilizzo di RICAMBI ORIGINALI e LUBRIFICANTI
CASTROL. Ricorda inoltre I'uso del casco ed abbigliamento adeguato, cosi come la
necessita di quidare con prudenza, rispettando gli altri conducenti e I'ambiente
circostante. II"marchio RIEJU ed il simbolo R sono di proprieta RIEJU, S.A. P.0.Box
9 - £17600 FIGUERES (GIRONA-SPAIN). “ DUE ANNI DI GARANZIA DEL FABBRICANTE
(MANODOPERA E MATERIALE).
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